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Глава I 
 

  Введение  
 

 

1. Комитет по сношениям со страной пребывания был учрежден в соответ-

ствии с резолюцией 2819 (XXVI) Генеральной Ассамблеи. В своей резолю-

ции 71/152 Ассамблея постановила включить в предварительную повестку дня 

своей семьдесят первой сессии пункт, озаглавленный «Доклад Комитета по 

сношениям со страной пребывания». Настоящий доклад представлен во испол-

нение резолюции 71/152. 

2. Доклад состоит из четырех глав. Рекомендации и выводы Комитета со-

держатся в главе IV. 

 

  

https://undocs.org/ru/2819(XXVI)
https://undocs.org/ru/A/RES/71/152
https://undocs.org/ru/A/RES/71/152
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Глава II 
 

  Членство в Комитете и его состав,  
круг ведения и организация работы  
 

 

3. В состав Комитета входят следующие 19 членов: 

Болгария Куба 

Венгрия Ливия 

Гондурас Mалайзия 

Ирак Maли 

Испания Российская Федерация 

Канада Ceнегал 

Кипр 

Коста-Рика 

Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной 

Ирландии 

Китай Cоединенные Штаты Америки 

Кот-д’Ивуар Франция 

4. В состав Бюро Комитета входят Председатель, три заместителя Председа-

теля, Докладчик и представитель страны пребывания, который присутствует на 

заседаниях Бюро ex officio. В отчетном периоде состав Бюро был следующим: 

Председатель: 

 Николас Эмилиу — Корнелиус Корнелиу (Кипр) 

Заместители Председателя: 

 Красимира Бешкова (Болгария) 

 Катрин Буше (Канада) 

 Коффи Нарсисс Дате (Кот-д’Ивуар) 

Докладчик: 

 Георгина Гильен-Грильо — Шара Дункан Вильялобос (Коста-Рика) 

5. На своем 280-м заседании Комитет был проинформирован об отставке 

Георгины Гильен-Грильо (Коста-Рика), которая исполняла функции Докладчи-

ка, и приветствовал Шару Дункан Вильялобос (Коста-Рика) в качестве Доклад-

чика. На том же заседании Комитет попрощался со своим Председателем, Ни-

коласом Эмилиу (Кипр). На своем 281-м заседании Комитет приветствовал 

Корнелиуса Корнелиу (Кипр) в качестве Председателя.  

6. Круг ведения Комитета был определен Генеральной Ассамблеей в ее ре-

золюции 2819 (XXVI). В мае 1992 года Комитет утвердил подробный перечень 

вопросов для рассмотрения, который приводится в приложении I к настоящему 

докладу, а в марте 1994 года внес в него незначительные изменения. За отчет-

ный период Комитетом не было издано каких-либо документов. 

7. За отчетный период Комитет провел следующие заседания: 280-е заседа-

ние, состоявшееся 25 января 2017 года; 281-е заседание, состоявшееся 

27 апреля 2017 года; 282-е заседание, состоявшееся 13 июля 2017 года;  

283-е заседание, состоявшееся 6 сентября 2017 года; 284-е заседание, состояв-

шееся 2 октября 2017 года; и 285-е заседание, состоявшееся 20 октября 

2017 года.    

https://undocs.org/ru/2819(XXVI)
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Глава III 
 

  Вопросы, находившиеся на рассмотрении Комитета  
 

 

 A. Рассмотрение и вынесение рекомендаций по вопросам, 

возникающим в связи с осуществлением Соглашения 

между Организацией Объединенных Наций и Соединенными 

Штатами Америки по вопросу о месторасположении 

Центральных учреждений Организации Объединенных 

Наций, и по вопросу о привилегиях и иммунитетах 

в контексте Конвенции о привилегиях и иммунитетах 

Объединенных Наций и других соответствующих документов 
 

 

8. На 280-м заседании представитель Российской Федерации проинформи-

ровал Комитет о том, что представительство его страны призвало рассмотреть 

на заседании вопрос о серьезном и беспрецедентном нарушении Соединенны-

ми Штатами Америки своих обязательств в качестве страны пребывания со-

гласно международному праву. Он заявил, что страна пребывания в односто-

роннем порядке лишила дипломатического статуса и статуса неприкосновен-

ности один из объектов Постоянного представительства Российской Федера-

ции при Организации Объединенных Наций. Представитель пояснил, что в 

1953 году Союз Советских Социалистических Республик приобрел собствен-

ность, находящуюся в Верхнем Бруквилле, Лонг-Айленд, штат Нью-Йорк, для 

использования Постоянным представительством в качестве одного из своих 

объектов для целей дипломатического представительства. Он заявил, что все 

это время дипломатический статус и соответствующие привилегии и иммуни-

теты признавались страной пребывания. Он также пояснил, что в ноте 

от 29 декабря 2016 года в адрес посольства Российской Федерации в Вашинг-

тоне, округ Колумбия, Государственный департамент Соединенных Штатов 

проинформировал Российскую Федерацию о том, что доступ к этой собствен-

ности будет запрещен и что она не может больше использоваться для диплома-

тических целей, что означает потерю ее соответствующих привилегий и имму-

нитетов. Двум сотрудникам Постоянного представительства, проживавшим на 

территории этой собственности, было предписано покинуть ее к началу сле-

дующего дня. Основания для таких действий не были представлены страной 

пребывания. В этой ноте Государственный департамент уведомил также Рос-

сийскую Федерацию, что будут приняты меры для обеспечения охраны и без-

опасности этого объекта. Делегация его страны отмечает, что несмотря на эти 

заверения, замок на воротах был сорван и неизвестные лица получили доступ к 

собственности. Представитель сообщил Комитету, что после получения этой 

ноты Российской Федерации было отказано в доступе к собственности.  

9. Представитель Российской Федерации заявил, что страна пребывания 

нарушила статьи 22 и 25 Венской конвенции о дипломатических сношениях, 

касающиеся неприкосновенности дипломатических помещений и предостав-

ления всех возможностей для выполнения работы представительства. Кроме 

того, он заявил, что страна пребывания обязана признать дипломатический 

статус и привилегии и иммунитеты, которые применяются к помещениям, ис-

пользуемым для нужд постоянных представительств при Организации Объ-

единенных Наций. В этой связи он настоятельно призвал страну пребывания 

незамедлительно снять ограничения, введенные ею в отношении этих помеще-

ний. Представитель просил также страну пребывания взять на себя обязатель-

ство воздержаться от совершения подобных действий в будущем. Он заявил 

далее, что это беспрецедентное нарушение страной пребывания своих между-
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народно-правовых обязательств заслуживает должного внимания со стороны 

Комитета и Организации в целом. В этой связи Российская Федерация обрати-

лась с просьбой к Генеральному секретарю и Председателю Комитета вме-

шаться в этот вопрос и сделать все возможное для соблюдения страной пребы-

вания своих международно-правовых обязательств. 

10. Представитель страны пребывания заявил, что позиция его правительства 

заключается в том, что собственность в Верхнем Бруквилле не использовалась 

Российской Федерацией в качестве помещений Постоянного представительства 

при Организации Объединенных Наций и не находится в районе расположения 

Центральных учреждений Организации Объединенных Наций. Соблюдение 

любого из этих условий является единственным основанием для наступления 

международно-правовых обязательств Соединенных Штатов как страны пре-

бывания Организации Объединенных Наций. Он пояснил, что собственность в 

Верхнем Бруквилле использовалась как объект для отдыха и что международ-

ные нормы не гарантируют право российского правительства на обладание 

собственностью в Соединенных Штатах, используемой в целях отдыха, и Со-

единенные Штаты не несут на себе какого-либо обязательства не препятство-

вать использованию такой собственности. Он заявил, что правительство его 

страны рассматривает использование собственности в Верхнем Бруквилле 

Российской Федерацией исключительно в качестве вопроса двусторонних от-

ношений и что решение взять эту собственность в свое владение принималось 

с учетом вышесказанного. Он подчеркнул, что власти Соединенных Штатов не 

реквизировали эту собственность, которая по-прежнему принадлежит россий-

скому правительству, но временно запретили российскому правительству ис-

пользовать ее в соответствии с полномочиями правительства Соединенных 

Штатов согласно Закону об иностранных представительствах. Он отметил, что 

хотя одно из зданий, находящихся на территории собственности, использова-

лось в качестве жилых помещений для административно-технических сотруд-

ников Постоянного представительства Российской Федерации при Организа-

ции Объединенных Наций, эти сотрудники не пользуются личной неприкосно-

венностью, и их присутствие не может служить основанием для того, чтобы 

считать данные помещения частью помещений Постоянного представительства 

согласно Венской конвенции о дипломатических сношениях. Хотя в Венской 

конвенции предусматривается, что, при наличии предварительного определен-

но выраженного согласия государства пребывания, канцелярии могут нахо-

диться в других населенных пунктах, кроме тех, где учреждено само диплома-

тическое представительство, и при этом они будут считаться частью предста-

вительства, в Конвенции не содержится подобных положений в отношении 

объектов или жилых помещений, предназначенных для отдыха. По заявлению 

оратора, он хотел бы также отметить, что Соединенные Штаты никогда не да-

вали определенно выраженного согласия на то, чтобы собственность в Верх-

нем Бруквилле считалась частью помещений Постоянного представительства 

Российской Федерации при Организации Объединенных Наций. Вместо этого, 

Соединенные Штаты Америки не более чем разрешали сотрудникам Постоян-

ного представительства, а также консульства использовать эту собственность в 

качестве объекта для отдыха. Кроме того, представитель пояснил, что предо-

ставление этой собственности статуса освобождения от налогов объясняется 

положениями двустороннего консульского договора между Соединенными 

Штатами и бывшим Союзом Советских Социалистических Республик и что 

этот договор не относится к Постоянному представительству Российской Фе-

дерации при Организации Объединенных Наций.  

11. В заключение представитель страны пребывания заявил, что эта соб-

ственность не пользуется какой-либо защитой, предусматриваемой в Венской 

конвенции о дипломатических сношениях, Соглашении о Центральных учре-
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ждениях или Конвенции о привилегиях и иммунитетах Объединенных Наций, 

и что этот вопрос должен решаться на двусторонней основе. Он заверил пред-

ставителя Российской Федерации в том, что Государственный департамент бу-

дет готов рассмотреть будущие запросы на посещение этой собственности по-

сле принятия ряда мер в целях обеспечения ее охраны.  

12. Председатель просил представителя страны пребывания подтвердить, что 

суть его аргументации заключается в том, что данный вопрос носит двусто-

ронний характер и в силу этого не входит в сферу компетенции Комитета. 

Представитель страны пребывания подтвердил, что Председатель правильно 

понимает это.  

13. Наблюдатель от Боливарианской Республики Венесуэла заявил, что эти 

события, как представляется, означают нарушение обязательств страны пребы-

вания согласно Соглашению о Центральных учреждениях. Кроме того, он так-

же заявил, что такие односторонние меры нарушают основные принципы 

Устава Организации Объединенных Наций и Декларации о дружественных от-

ношениях 1970 года. В этой связи он хотел бы просить страну пребывания пе-

ресмотреть свою позицию и призвал стороны вступить в двусторонний диалог 

в целях урегулирования этого вопроса.  

14. Наблюдатель от Никарагуа напомнил о важном значении Венской конвен-

ции о дипломатических сношениях и Соглашения о Центральных учреждениях 

и призвал стороны урегулировать этот вопрос в двустороннем порядке.  

15. Наблюдатель от Беларуси заявил, что все, о чем говорится в сообщени-

ях — захват собственности Российской Федерации, отмена ее иммунитета и 

блокирование доступа к собственности, — является нарушением норм между-

народного права и национального законодательства Соединенных Штатов, в 

частности в том, что касается имущественных прав. Он отметил, что эта соб-

ственность использовалась для проведения официальных дипломатических 

мероприятий, на которых часто присутствовали представители Беларуси. Он 

также заявил, что неприкосновенность помещений гарантируется не только их 

иммунитетом, но и личным иммунитетом сотрудников, проживающих в дан-

ных помещениях. Ограничения, введенные одним государством в отношении 

другого и оказывающие негативное воздействие на функционирование посто-

янного представительства при международной организации, не соответствуют 

Уставу и представляют собой вмешательство одного государства в дела другого 

государства. Наблюдатель от Беларуси призвал стороны урегулировать этот 

вопрос на двусторонней основе и выразил надежду на скорейшую отмену мер, 

введенных страной пребывания. 

16. Наблюдатель от Исламской Республики Иран заявил, что соблюдение по-

ложений, касающихся привилегий и иммунитетов Организации Объединенных 

Наций и аккредитованных при ней дипломатических представительств, отвеча-

ет интересам Организации Объединенных Наций и всех государств-членов. 

Напомнив о важном значении неприкосновенности дипломатических помеще-

ний, он заявил, что, как ему представляется, страна пребывания признавала 

ранее дипломатический статус данных помещений, но отменила этот статус 

30 декабря 2016 года. Он заявил, что независимо от категории здания и вида 

осуществляемой в нем деятельности, будь то его использование в целях отдыха 

или в каких-либо других целях, для любого проникновения на территорию 

собственности требуется согласие главы представительства Российской Феде-

рации, и даже предполагаемое неправомерное использование дипломатических 

помещений не может служить оправданием для проникновения в них без полу-

чения согласия на это. Он призвал страну пребывания выполнять свои обязан-

ности в том, что касается соблюдения дипломатического иммунитета, который 
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предназначен для обеспечения эффективного выполнения функций дипломати-

ческих представительств как органов, представляющих государства.  

17. Представитель Китая заявил, что в соответствии с Соглашением о Цен-

тральных учреждениях, Конвенцией о привилегиях и иммунитетах Объеди-

ненных Наций, Венской конвенцией о дипломатических сношениях и другими 

соответствующими международно-правовыми соглашениями, помещения 

представительств при Организации Объединенных Наций пользуются такой же 

неприкосновенностью, как и помещения посольств, и эта неприкосновенность 

должна соблюдаться страной пребывания. Представитель выразил надежду на 

то, что стороны проведут консультации, с тем чтобы найти надлежащее реше-

ние, и соответствующим образом проинформируют Комитет в надлежащее 

время. 

18. Представитель Кубы подчеркнул важность соблюдения принципа непри-

косновенности дипломатических помещений и напомнил об обязательствах 

страны пребывания по Венской конвенции о дипломатических сношениях. 

Представитель призвал к проведению диалога в целях улучшения дипломати-

ческих отношений между представительствами, аккредитованными при Орга-

низации Объединенных Наций, в соответствии с Соглашением о Центральных 

учреждениях и Венской конвенцией.  

19. Наблюдатель от Судана отметил, что согласно заявлению Постоянного 

представительства Российской Федерации, оно в течение долгого времени 

утверждало, что помещения, о которых идет речь, использовались для дипло-

матических целей, и признание этого отражено в обмене официальными нота-

ми между сторонами. Он приветствовал намерение страны пребывания изыс-

кать двустороннее решение этого вопроса и в этой связи вновь заявил о важно-

сти диалога и взаимопонимания во избежание принятия мер, которые могут 

представлять собой нарушение Венской конвенции о дипломатических сноше-

ниях и Соглашения о Центральных учреждениях.  

20. Представитель Канады заявила, что хотя важно соблюдать принцип ди-

пломатического иммунитета и положения Соглашения о Центральных учре-

ждениях, по своему характеру этот вопрос, как представляется, является дву-

сторонним, и в этой связи она с удовлетворением отметила предложение Со-

единенных Штатов провести двусторонний диалог с Российской Федерацией в 

целях решения этого вопроса. 

21. Представитель Российской Федерации поблагодарил делегации, которые 

высказались относительно этой ситуации, и выразил сожаление по поводу то-

го, что представитель страны пребывания не смог ответить по существу на во-

просы, которые он поднял. Он заявил, что в Венской конвенции о дипломати-

ческих сношениях не содержится каких-либо ограничений в отношении ме-

стонахождения дипломатической собственности и он хотел бы подтвердить, 

что собственность в Верхнем Бруквилле используется Постоянным представи-

тельством Российской Федерации для дипломатических целей. Тот факт, что 

она использовалась также и для целей отдыха, ни в коей мере не противоречит 

вышесказанному. Что касается разъяснения представителя страны пребывания, 

согласно которому страна пребывания лишь временно взяла в свое владение 

эту собственность, то он хотел бы проинформировать Комитет о том, что Со-

единенные Штаты не уведомили об этом Постоянное представительство его 

страны. Представитель заявил, что, хотя делегация его страны готова вступить 

в двусторонний диалог со страной пребывания для решения этого вопроса, он 

хотел бы подчеркнуть, что делегация его страны считает, что данный вопрос 

полностью относится к компетенции Комитета. Соответственно, представи-
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тельство его страны вновь будет поднимать этот вопрос в Комитете, по мере 

необходимости. 

22. Председатель заявил, что суть данного вопроса заключается в том, ис-

пользуется ли это имущество для дипломатических целей или для целей отды-

ха. Он заявил, что этот вопрос не может быть решен в настоящее время, и ре-

комендовал сторонам провести обсуждения в целях его решения. Председатель 

заявил, что Комитет будет продолжать заниматься этим вопросом, а сам он 

находится в распоряжении заинтересованных делегаций и готов оказать по-

мощь в достижении взаимоприемлемого решения в соответствии с общим под-

ходом Комитета, который заключается в урегулировании всех вопросов, подня-

тых на его заседаниях, в духе сотрудничества и в соответствии с нормами 

международного права. 

23. На 281-м заседании представитель Российской Федерации проинформи-

ровал Комитет о том, что вопрос, поднятый представительством его страны на 

280-м заседании Комитета, остается нерешенным и что страна пребывания по-

прежнему нарушает свои международно-правовые обязательства. Он заявил, 

что начиная с января 2017 года просьбы представительства его страны относи-

тельно посещения этой собственности были отклонены Государственным де-

партаментом Соединенных Штатов без каких-либо дальнейших объяснений. 

В частности, речь идет об отрицательном ответе на недавнюю просьбу о про-

ведении протокольного мероприятия в ознаменование Дня Победы, которое 

ежегодно проводилось в этих помещениях на протяжении многих лет.  

24. Он также заявил, что представительство его страны продолжает получать 

счета за электроэнергию, водоснабжение и услуги связи, общая сумма которых 

превышает 20 000 долл. США, а также получает штрафы за неуплату счетов, 

всех из которых перенаправляются Постоянному представительству Соединен-

ных Штатов при Организации Объединенных Наций. Он отметил, что потреб-

ление воды значительно возросло по сравнению с предыдущим годом. Он вы-

разил надежду на то, что власти страны пребывания представят объяснения 

относительно того, когда эти счета и штрафы будут уплачены, почему возросло 

потребление воды и кто получил разрешение страны пребывания на занятие 

этих помещений. В этой связи он хотел бы отметить, что власти страны пребы-

вания несут полную ответственность за любой ущерб, причиненный собствен-

ности.  

25. Представитель Российской Федерации заявил, что он хотел бы проин-

формировать Комитет о том, что статус, привилегии и иммунитеты помещений 

были недвусмысленно и в письменном виде признаны Государственным депар-

таментом Соединенных Штатов в ноте от 29 декабря 2016 года, направленной 

в адрес представительства его страны, в которой сообщалось, что привилегии 

и иммунитеты перестанут применяться к данным помещениям и эти помеще-

ния больше не могут использоваться в официальных целях. Кроме того, он 

опроверг утверждение страны пребывания о том, что данное имущество ис-

пользуется Генеральным консульством Российской Федерации в Нью-Йорке. 

Он напомнил, что в 1953 году Постоянное представительство бывшего Союза 

Советских Социалистических Республик купило помещения в Верхнем Брук-

вилле, и сведения о представительстве и его адрес были отражены в договоре о 

покупке. В документах, касающихся регистрации этого объекта Союзом Со-

ветских Социалистических Республик, а затем Российской Федерацией в каче-

стве государства-продолжателя, также отражен адрес Постоянного представи-

тельства при Организации Объединенных Наций как собственника этих поме-

щений. Представитель заявил, что эти объекты использовались в официальных 

целях исключительно как помещения Постоянного представительства Союза 

Советских Социалистических Республик и Российской Федерации, в них про-
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водились протокольные мероприятия и внутренние совещания, там хранилась 

документация Постоянного представительства и проживали должностные ли-

ца, работающие на представительство. Он подчеркнул, что тот факт, что в не-

рабочее время там отдыхали сотрудники, никоим образом не вступает в проти-

воречие с дипломатическим статусом помещений. Что касается расстояния 

между этой собственностью и Центральными учреждениями Организации 

Объединенных Наций, то он отметил, что это обстоятельство не является до-

статочным для того, чтобы исключить возможность дипломатического статуса 

данных помещений, и оно не мешало им пользоваться привилегиями и имму-

нитетами на протяжении последних десятилетий. Представитель Российской 

Федерации отклонил также довод страны пребывания о том, что безналоговый 

статус данной собственности основан на положениях Консульской конвенции 

1964 года, заключенной между правительством Соединенных Штатов Америки 

и правительством Союза Советских Социалистических Республик, и что, сле-

довательно, такой статус не может быть доказательством того, что эта соб-

ственность пользуется дипломатическим статусом. Он отметил, что в статье 21 

Конвенции говорится о собственности в государстве пребывания, которая ис-

пользуется для дипломатических и консульских целей. Он напомнил о том, что 

Постоянное представительство Российской Федерации, как и любое другое по-

стоянное представительство, аккредитовано при Организации Объединенных 

Наций, а не Соединенных Штатах Америки. Соответственно, было бы непра-

вильным применять к таким помещениям ограничения, вытекающие из поло-

жений о двусторонних отношениях и не соответствующие обязательствам Со-

единенных Штатов как страны пребывания. Делегация его страны надеется, 

что власти страны пребывания проявят добрую волю и исправят эту ситуацию. 

Представитель заявил, что представительство его страны будет признательно 

за любую помощь представительства Соединенных Штатов в достижении этой 

цели и что если не будет получено надлежащего ответа, возникнет опасный 

прецедент для всех постоянных представительств и самой Организации Объ-

единенных Наций. 

26. Представитель страны пребывания заявил, что Соединенные Штаты 

предоставили этой собственности привилегии и иммунитеты на основании 

двустороннего соглашения с Российской Федерацией, заключенного несколько 

десятилетий назад, и как таковые, эти привилегии и иммунитеты не являются 

частью обязательств Соединенных Штатов согласно Соглашению о Централь-

ных учреждениях или Венской конвенции о дипломатических сношениях, с 

учетом того, что положения Венской конвенции учтены косвенным образом в 

положениях Соглашения о Центральных учреждениях. Он заявил, что Соеди-

ненные Штаты никогда не рассматривали эту собственность как часть помеще-

ний Постоянного представительства Российской Федерации при Организации 

Объединенных Наций. Он подчеркнул, что помещения представительства 

определяются в узком смысле в Венской конвенции и сослался на статью 1(i) 

Конвенции, в которой говорится, что «помещения представительства» означа-

ют здания или части зданий, используемые для целей представительства, 

включая резиденцию главы представительства, кому бы ни принадлежало пра-

во собственности на них, включая обслуживающий данное здание или часть 

здания земельный участок. Кроме того, он заявил, что размещение помещений 

за пределами представительства является крайне исключительным случаем и 

сослался на статью 12 Венской конвенции, в соответствии с которой аккреди-

тующее государство не может, без предварительного определенно выраженно-

го согласия государства пребывания, учреждать канцелярии, составляющие 

часть дипломатического представительства, в других населенных пунктах, 

кроме тех, где учреждено само представительство. Представитель подчеркнул, 

что Соединенные Штаты не дали ясно выраженного согласия на учреждение 



A/72/26  

 

10/33 17-18612 

 

канцелярии, составляющей часть Постоянного представительства Российской 

Федерации при Организации Объединенных Наций, в Верхнем Бруквилле. Он 

заявил, что тот факт, что Российская Федерация проводила приемы на террито-

рии этой собственности, не означает, что она стала считаться помещениями 

представительства, и эта собственность может стать такими помещениями 

только в соответствии с Соглашением о Центральных учреждениях и Венской 

конвенцией с ясно выраженного согласия страны пребывания. В заключение 

представитель страны пребывания заявил, что по этим причинам помещения, о 

которых идет речь, не подпадают под действие положений Соглашения о Цен-

тральных учреждениях и Венской конвенции, и этот вопрос следует оставить 

на усмотрение Соединенных Штатов и Российской Федерации в целях его ре-

шения на двусторонней основе.  

27. Представитель Китая заявил, что в соответствии с Соглашением о Цен-

тральных учреждениях, Конвенцией о привилегиях и иммунитетах Объеди-

ненных Наций, Венской конвенцией о дипломатических сношениях и другими 

соответствующими нормами международного права, помещения постоянного 

представительства государства-члена при Организации Объединенных Наций 

пользуются той же неприкосновенностью, что и помещения посольств, и такая 

неприкосновенность должна соблюдаться. Правительство его страны надеется, 

что участвующие в споре стороны будут поддерживать связь по этому вопросу 

на конструктивной основе и найдут надлежащее решение. Кроме того, пред-

ставительство его страны поддерживает решение, принятое на последнем засе-

дании Комитета, согласно которому Комитету следует продолжать заниматься 

этим вопросом. 

28. Представитель Кубы заявил, что уважение дипломатической собственно-

сти имеет жизненно важное значение, что необходимо особо чутко подходить к 

работе представительства и дипломатов, аккредитованных при Организации 

Объединенных Наций, и что поэтому для работы представительств, аккредито-

ванных при Организации Объединенных Наций, крайне важно соблюдение Со-

глашения о Центральных учреждениях властями страны пребывания. Он под-

черкнул, что Куба отвергает любые действия, нарушающие дипломатический 

иммунитет помещений или дипломатических агентов, и поддерживает любые 

меры, которые позволят предотвратить случаи, подобные упомянутым на этом 

заседании. Он подчеркнул, что страна пребывания несет обязательство прини-

мать все соответствующие меры в пределах своих возможностей для выполне-

ния своих международно-правовых обязательств в соответствии с Венской 

конвенцией о дипломатических сношениях. Кроме того, он заявил, что Куба 

выступает за диалог и соблюдение норм международного права, способствую-

щих улучшению дипломатических отношений между странами, аккредитован-

ными при Организации Объединенных Наций, в рамках деятельности по обес-

печению безопасности и в строгом соответствии с Венской конвенцией и Со-

глашением о Центральных учреждениях. В заключение он отметил, что пред-

ставительство его страны хотело бы особо отметить свое обязательство перед 

всеми государствами-членами способствовать обеспечению соблюдения Кон-

венции о привилегиях и иммунитетах Объединенных Наций, Венской конвен-

ции и Соглашения о Центральных учреждениях и делать это открыто, без дис-

криминации и на основе полного уважения суверенитета государств-членов и 

правил Организации. 

29. Наблюдатель от Исламской Республики Иран заявил, что иммунитет ди-

пломатических представительств, и в частности неприкосновенность диплома-

тических помещений, является необходимым для обеспечения надлежащих 

условий для нормальной работы делегаций и независимого функционирования 

представительств, аккредитованных при Организации Объединенных Наций. В 
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этой связи представительство его страны хотело бы предложить стране пребы-

вания, в тесной консультации с Российской Федерацией, выполнить свои обя-

зательства в плане обеспечения соблюдения дипломатического иммунитета 

помещений, о которых идет речь.  

30. Наблюдатель от Никарагуа заявила, что уважение статуса дипломатиче-

ских помещений, равно как и надлежащее соблюдение Соглашения о Цен-

тральных учреждениях властями страны пребывания, имеет решающее значе-

ние для работы дипломатических представительств, аккредитованных при Ор-

ганизации Объединенных Наций. Она отметила, что страна пребывания несет 

обязательство принимать все необходимые меры для выполнения своих меж-

дународно-правовых обязательств в соответствии с Венской конвенцией о ди-

пломатических сношениях. В заключение наблюдатель от Никарагуа заявила, 

что по мнению представительства ее страны, всегда должен обеспечиваться 

конструктивный диалог и уважение в рамках международного права, с тем 

чтобы содействовать поддержанию хороших дипломатических отношений 

между государствами, аккредитованными при Организации Объединенных 

Наций, в рамках международного права. 

31. Представитель Российской Федерации заявил, что делегация его страны 

по-прежнему твердо убеждена в том, что этот вопрос полностью входит в сфе-

ру компетенции Комитета, и просил Комитет продолжить рассмотрение этого 

вопроса, если в ближайшем будущем для него не будет найдено решения.  

32. Председатель заявил, что это является чувствительным вопросом, кото-

рый по-прежнему вызывает серьезную обеспокоенность, особенно для Россий-

ской Федерации. Вместе с тем он выразил признательность за усилия, пред-

принимаемые страной пребывания для решения этих проблем, и выразил свою 

надежду на то, что данный вопрос будет должным образом урегулирован в ду-

хе сотрудничества и в соответствии с нормами международного права. Он под-

твердил, что Комитет продолжит заниматься этим вопросом.  

33. На 282-м заседании представитель Российской Федерации заявил, что де-

легация его страны хотела бы вновь привлечь внимание Комитета к неотлож-

ному вопросу, который уже рассматривался Комитетом, а именно к вопиющему 

нарушению Соединенными Штатами своих международно-правовых обяза-

тельств в отношении части помещений Постоянного представительства Рос-

сийской Федерации в Верхнем Бруквилле, Лонг-Айленд, штат Нью-Йорк. Он 

хотел бы напомнить о фактической и правовой ситуации, которая была описана 

представительством его страны на 280-м и 281-м заседаниях Комитета, и 

вкратце описал эту ситуацию следующим образом: в декабре 2016 года объект, 

находящийся в собственности Российской Федерации и используемый ее По-

стоянным представительством при Организации Объединенных Наций, был 

фактически захвачен властями Соединенных Штатов. На заседании данного 

Комитета страна пребывания объявила о своем временном владении этими по-

мещениями, и впоследствии персоналу представительства было отказано в до-

ступе в помещения, даже для проведения технического обслуживания и экс-

тренных работ. Просьбы о предоставлении доступа и возврате собственности 

были отклонены без объяснения причин. Как это ни парадоксально, в то же 

время представительство его страны продолжает получать счета за коммуналь-

ные услуги, предоставляемые в помещениях, и оно безотлагательно пересыла-

ет эти счета представительству Соединенных Штатов при Организации Объ-

единенных Наций. На предыдущих заседаниях Комитета представительство 

его страны просило страну пребывания разъяснить, когда будут оплачены эти 

счета и штрафы за несвоевременную оплату. Представительство его страны 

также просило разъяснить, почему возрастает потребление коммунальных 
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услуг, кто в настоящее время занимает помещения и кому разрешен доступ в 

них. Представительство его страны до сих пор не получило ответа.  

34. Представитель Российской Федерации заявил, что эта ситуация, которая 

продолжается уже более шести месяцев, является беспрецедентной с точки 

зрения условий функционирования Организации Объединенных Наций и по-

стоянных представительств ее государств-членов. Он подчеркнул, что все гос-

ударства-члены должны понимать, что если Комитет и Генеральная Ассамблея 

не обеспечат надлежащего решения этого вопроса, то нормы международного 

права, гарантирующие привилегии и иммунитеты постоянных представитель-

ств при Организации Объединенных Наций, будут применяться исключительно 

по усмотрению страны пребывания. В этой связи делегация его страны просит 

страну пребывания, во-первых, принести официальные извинения и отменить 

все незаконные ограничения, введенные в отношении помещений, о которых 

идет речь, и, во-вторых, предоставить Российской Федерации и всем государ-

ствам-членам надежные гарантии в том, что такое нарушение больше не по-

вторится. В-третьих, делегация его страны просит Комитет напомнить стране 

пребывания о необходимости строго соблюдать весь комплекс международно-

правовых норм, определяющих привилегии и иммунитеты недвижимости, ис-

пользуемой в дипломатических целях постоянными представительствами госу-

дарств-членов при Организации Объединенных Наций, и, в-четвертых, Коми-

тету необходимо выразить протест против злоупотребления страной пребыва-

ния своим статусом страны пребывания и любой практики, которая направлена 

на введение в отношении постоянных представительств государств-членов при 

Организации Объединенных Наций, включая их помещения и персонал, огра-

ничений, обусловленных исключительно двусторонними отношениями Соеди-

ненных Штатов. 

35. Представитель Российской Федерации заявил, что он хотел бы четко из-

ложить позицию делегации его страны, согласно которой страна пребывания 

несет полную ответственность за любой ущерб или потери в помещениях. Он 

просил также Комитет включить соответствующие рекомендации, вместе с от-

четом об обсуждениях, в следующий доклад Комитета, с тем чтобы отразить в 

нем по меньшей мере те моменты, которые он только что упомянул.  

36. Представитель страны пребывания заявил, что правительство его страны 

по-прежнему привержено решению вопросов, поднятых представителем Рос-

сийской Федерации, на основе двусторонних обсуждений. В этой связи он от-

метил, что в столицах обоих государств продолжается обсуждение этих вопро-

сов с использованием созданного для этого механизма.  

37. Представитель Китая заявил, что Представительство его страны выражает 

надежду на то, что обе стороны будут укреплять координацию и активизиро-

вать переговоры в целях поиска решения согласно соответствующим принци-

пам, регулирующим привилегии и иммунитеты, и с учетом статуса дипломати-

ческих помещений в соответствии с нормами международного права, включая 

принцип неприкосновенности. 

38. Наблюдатель от Сирийской Арабской Республики заявил, что правитель-

ство его страны всегда поддерживало требования Российской Федерации ре-

шить этот вопрос и хотела бы присоединиться к заявлениям, с которыми вы-

ступила Российская Федерация по этому вопросу. В этой связи он хотел бы от-

метить, что этот вопрос не был решен с января 2017 года и что семи месяцев 

должно было бы быть достаточно, чтобы решить этот вопрос, учитывая четкую 

правовую позицию согласно соответствующим правовым документам.  

39. Председатель подтвердил, что эта ситуация вызывает серьезные вопросы, 

и заявил, что он рад узнать об усилиях, осуществляемых для того, чтобы при-
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ступить к решению этих вопросов на двусторонней основе. Он хотел бы под-

твердить, что Комитет будет продолжать заниматься этим вопросом, и он наде-

ется на достижение прогресса к началу следующего заседания.  

40. На 283-м заседании представитель Российской Федерации заявил, что он 

хотел бы вновь обратить внимание Комитета на несоблюдение страной пребы-

вания своих обязательств в отношении помещений Постоянного представи-

тельства Российской Федерации. Он отметил, что, как указывалось на преды-

дущих заседаниях Комитета, действия страны пребывания представляют собой 

дискриминационный подход, обусловленный более широким направлением 

действий Соединенных Штатов в целях преднамеренного ухудшения отноше-

ний с Российской Федерацией, и что Соединенные Штаты продолжают злоупо-

треблять своим положением в качестве страны пребывания Организации Объ-

единенных Наций. Представитель Российской Федерации заявил, что эти по-

мещения остаются, по сути, захваченными властями страны пребывания. Он 

хотел бы проинформировать Комитет о том, что все 20 просьб о предоставле-

нии доступа к помещениям, представленных к настоящему времени представи-

тельством его страны, были отклонены Государственным департаментом Со-

единенных Штатов без каких-либо объяснений. Делегация его страны считает, 

что не остается сомнений в правовом и фактическом положении дел и пред-

ставляется очевидным, что действия страны пребывания представляют собой 

вопиющее нарушение своих международно-правовых обязательств не только в 

отношении Российской Федерации как государства — члена Организации Объ-

единенных Наций, но и в отношении Организации в целом.  

41. Представитель Российской Федерации заявил, что в соответствии с прак-

тикой Комитета следующий шаг должен заключаться в том, чтобы направить 

ясный и недвусмысленный сигнал в его докладе, в том числе в содержащихся в 

нем рекомендациях и выводах. Рекомендации должны включать, например, 

требование к стране пребывания снять все ограничения в отношении россий-

ских дипломатических помещений и выплатить компенсацию за ущерб, при-

чиненный этим помещениям, а также представить гарантии того, что подобные 

нарушения не повторятся в будущем. Он заявил, что важно также напомнить о 

необходимости соблюдать весь свод норм международного права, регулирую-

щих привилегии и иммунитеты помещений, используемых для дипломатиче-

ских целей постоянными представительствами государств — членов Органи-

зации Объединенных Наций, включая Соглашение о Центральных учреждени-

ях и соответствующие положения Венской конвенции о дипломатических сно-

шениях и других соответствующих документов. Он заявил, что для Комитета 

важно подтвердить неприемлемость злоупотребления страной пребывания 

своим статусом, а также неприемлемость любой практики, направленной на 

введение ограничений, обусловленных исключительно двусторонними отно-

шениями Соединенных Штатов, в отношении постоянных представительств 

государств — членов Организации Объединенных Наций, в том числе в отно-

шении их помещений и другого имущества.  

42. Представитель Российской Федерации заявил, что в докладе следует так-

же отразить ухудшение ситуации с обработкой и продлением виз для сотрудни-

ков Постоянного представительства Российской Федерации властями страны 

пребывания. Представительство его страны готово участвовать в подготовке 

рекомендаций Комитета по существу вопроса и надеется, что Генеральный 

секретарь и Комитет будут и далее заниматься рассмотрением этого серьезного 

вопроса до тех пор, пока власти страны пребывания не прекратят нарушать 

нормы международного права в данном случае. В заключение он заявил, что 

хотел бы поблагодарить Председателя за его усилия, направленные на урегули-
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рование ситуации, и делегация его страны будет приветствовать активное уча-

стие Председателя в решении этого вопроса. 

43. Представитель страны пребывания заявил, что его правительство по-

прежнему привержено решению вопросов, поднятых представителем Россий-

ской Федерации, на основе двусторонних обсуждений.  

44. Представитель Кубы напомнил о том, что Комитет призван содействовать 

обеспечению решения соответствующих вопросов, возникающих в отношени-

ях между государствами-членами и страной пребывания. В этой связи он хотел 

бы отметить, что необходимо обеспечить защиту дипломатической собствен-

ности для нормального функционирования постоянных представительств и их 

дипломатического персонала в соответствии с Соглашением о Центральных 

учреждениях.  

45. Представитель Китая заявил, что согласно соответствующим нормам 

международного права, помещения постоянного представительства государ-

ства-члена при Организации Объединенных Наций пользуются той же непри-

косновенностью, что и помещения посольства, и эта неприкосновенность 

должна соблюдаться. Он подчеркнул, что Комитету следует уделить серьезное 

внимание позиции Российской Федерации на основе обеспечения полного по-

нимания всех фактов и что в случае необходимости Комитет мог бы запросить 

мнение Юрисконсульта Организации Объединенных Наций по соответствую-

щим вопросам. 

46. Наблюдатель от Беларуси заявил, что правительство его страны по-

прежнему обеспокоено тем, что возникшая некоторое время назад ситуация в 

отношении помещений Постоянного представительства Российской Федерации 

при Организации Объединенных Наций до сих пор не урегулирована, и напом-

нил, что в своем выступлении на предыдущем заседании Комитета представи-

тельство его страны настоятельно призвало стороны к поиску приемлемого 

компромисса по этому вопросу. Он хотел бы также присоединиться к заявлени-

ям Китая и Кубы об особой роли, которую играет страна пребывания в обеспе-

чении беспроблемного и беспрепятственного функционирования представи-

тельств при Организации Объединенных Наций и тем самым  — в обеспечении 

надлежащего функционирования Организации в целом.  

47. Наблюдатель от Никарагуа заявила, что уважение дипломатической соб-

ственности имеет крайне важное значение для работы представительств, ак-

кредитованных при Организации Объединенных Наций, что не должно допус-

каться нарушения дипломатического иммунитета, будь то в отношении соб-

ственности или дипломатических агентов, и что необходимо принять все меры 

для обеспечения предотвращения таких действий. Она подчеркнула, что страна 

пребывания несет обязательство принимать все соответствующие меры в целях 

выполнения своих международно-правовых обязательств в соответствии с 

Венской конвенцией о дипломатических сношениях. В заключение наблюда-

тель от Никарагуа заявила, что правительство ее страны считает, что необхо-

димо обеспечить уважение и диалог в рамках международной системы, по-

скольку это будет лишь способствовать функционированию представительств, 

аккредитованных при Организации Объединенных Наций, в соответствии с 

нормами международного права.  

48. Наблюдатель от Судана заявил, что основой для любого обсуждения под-

нятых вопросов является Соглашение о Центральных учреждениях, положения 

Венской конвенции о дипломатических сношениях и Конвенция о привилегиях 

и иммунитетах Организации Объединенных Наций и что обеспечение нор-

мальных условий для надлежащего функционирования всех представительств 

при Организации Объединенных Наций служит интересам страны пребывания, 
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Организации Объединенных Наций и всех государств-членов. В этой связи он 

хотел бы выразить признательность за усилия, предпринятые страной пребы-

вания, и надежду на то, что страна пребывания решит все вопросы, поднятые в 

ходе этого заседания и предыдущих заседаний Комитета, включая вопросы, 

поднятые Российской Федерацией, в духе сотрудничества и в соответствии с 

нормами международного права.  

49. Председатель заявил, что принимает к сведению заявления представите-

лей Российской Федерации и страны пребывания, а также заявления, сделан-

ные всеми другими представителями и наблюдателями. Он отметил, что хотя 

все пришли к согласию по вопросу о важности и деликатности вопроса о при-

вилегиях и иммунитетах в данном контексте, этот вопрос по-прежнему являет-

ся сложным, и при его рассмотрении стороны по-прежнему расходятся в мне-

ниях относительно юридического статуса затрагиваемой собственности и при-

менимого правового режима. Он призвал стороны продолжать взаимодейство-

вать на двусторонней основе в целях решения этого вопроса и воспользоваться 

его помощью. Он заявил, что Комитет будет продолжать заниматься этим во-

просом, и выразил надежду на то, что на следующем заседании Комитета ему 

будет доложено о достигнутом прогрессе. 

50. Представитель Российской Федерации заявил, что правовой статус дан-

ной собственности в качестве помещений представительства твердо закреплен 

и недвусмысленно подтвержден, в том числе фактом предоставления соответ-

ствующих привилегий и иммунитетов страной пребывания, в частности, в ноте 

от 29 декабря 2016 года. Он выразил признательность за усилия Председателя, 

направленные на разрешение ситуации, связанной с помещениями Постоянно-

го представительства Российской Федерации, и вновь заявил, что делегация 

его страны будет приветствовать любые усилия со стороны Председателя, ко-

торые он сочтет необходимыми и полезными. 

51. Председатель поблагодарил представителя Российской Федерации за его 

выступление и подтвердил, что он готов взаимодействовать с заинтересован-

ными сторонами в целях нахождения верного пути для продвижения вперед. 

Межу тем, Комитет будет продолжать заниматься этим вопросом.  

52. На 284-м заседании представитель Российской Федерации проинформи-

ровал Комитет о том, что страной пребывания не было достигнуто никакого 

прогресса в решении вопроса о помещениях Постоянного представительства 

Российской Федерации в Верхнем Бруквилле, который обсуждался на преды-

дущих заседаниях Комитета. В связи с тем, что Комитет в настоящее время 

приступает к завершению подготовки своего доклада, делегация его страны 

призывает обеспечить, чтобы данный вопрос был надлежащим образом отра-

жен в рекомендациях и выводах, содержащихся в докладе.  

53. Представитель Кубы заявила, что уважение дипломатической собственно-

сти является особо деликатным вопросом и имеет жизненно важное значение 

для работы постоянных представительств при Организации Объединенных 

Наций и их сотрудников-дипломатов и поэтому крайне важно обеспечить, что-

бы власти страны пребывания соблюдали Соглашение о Центральных учре-

ждениях. Она подчеркнула, что делегация ее страны выступает против любых 

действий, нарушающих дипломатический иммунитет помещений и/или дипло-

матических агентов, и высказала свою точку зрения, согласно которой власти 

страны пребывания обязаны принимать все соответствующие меры в рамках 

своих полномочий для выполнения своих международно-правовых обяза-

тельств в соответствии с Венской конвенцией о дипломатических сношениях.  
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54. Представитель Китая заявил, что в отношении вопроса, поднятого рос-

сийской делегацией, Китай подтверждает свою позицию, изложенную на 

предыдущих заседаниях.  

55. Председатель выразил признательность представителям за их выступле-

ния. Он проинформировал Комитет о том, что он провел неофициальные об-

суждения по этому вопросу с соответствующими представителями и что хотя 

он с удовлетворением отмечает эти обсуждения, в настоящее время ситуация 

остается без изменений. Он настоятельно призвал стороны продолжать взаи-

модействовать на двусторонней основе по этому вопросу и воспользоваться его 

помощью, если они сочтут это целесообразным. Он подтвердил, что в то же 

время Комитет будет продолжать заниматься этим вопросом.  

 

 B. Вопрос об охране представительств и безопасности 

их персонала 
 

 

56. На 281-м заседании наблюдатель от Государства Палестина заявила, что 

она хотела бы обсудить вопрос, касающийся охраны Постоянной миссии 

наблюдателя от Государства Палестина при Организации Объединенных Наций 

и безопасности ее персонала. Пояснив, что Миссия и резиденция посла распо-

лагаются в одном и том же здании и что в этой связи в здании в любое время 

суток могут находиться дипломаты, наблюдатель проинформировала членов 

Комитета о том, что перед зданием Миссии в последние месяцы были проведе-

ны две акции протеста. Рассказывая об этих акциях протеста более подробно, 

оратор заявила, что 13 марта 2017 года Миссия проинформировала Полицей-

ское управление города Нью-Йорка и Государственный департамент Соеди-

ненных Штатов о том, что ведутся приготовления к этим акциям протеста. По 

ее словам, сотрудники полиции прибыли на место только к концу акции проте-

ста, и, хотя на месте присутствовал представитель Государственного департа-

мента, протестующие вели себя агрессивно, заблокировали оба входа/выхода, 

громко стучали в двери и звонили по телефону Миссии в течение часа. Что ка-

сается второй акции протеста, то оратор указала, что 17 апреля Государствен-

ный департамент проинформировал Полицейское управление города Нью-

Йорка и Миссию о том, что планируется еще одна акция протеста. На место 

прибыли и сотрудники полиции, и сотрудники Государственного департамента, 

однако сотрудники полиции вновь не смогли помешать протестующим забло-

кировать единственные предназначенные для входа и выхода из здания две 

двери более чем на три часа. Если Миссия ее страны правильно понимает при-

менимое законодательство, блокирование входов и выходов зданий незаконно, 

а Полицейское управление несет ответственность за обеспечение соблюдения 

и уважения законов. Миссия ее страны считает, что сотрудники полиции долж-

ны были присутствовать на месте в течение всего времени проведения обеих 

акций протеста и по крайней мере поставить на противоположной стороне 

улицы ограждение, чтобы преградить доступ протестующих и не позволить им 

заблокировать все входы и выходы здания, что представляет собой угрозу в 

плане безопасности и из-за чего ненужному риску подверглись сама Миссия, 

ее сотрудники и семья посла. Оратор отметила, что похожее происшествие 

имело место в октябре 2015 года и что с тех пор Миссия поддерживает посто-

янную связь с Государственным департаментом и Полицейским управлением 

города Нью-Йорка. Она заявила, что, хотя поддержание такой связи оказалось 

полезным в контексте взаимодействия с Государственным департаментом, 

Миссия ее страны по-прежнему сталкивается с некоторыми трудностями при 

взаимодействии с Полицейским управлением в том, что касается реагирования 

им на угрозы безопасности Миссии и соблюдения соответствующих законов, 

применимых к подобным ситуациям. Оратор отметила, что сотрудники Миссии 
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ее страны обращались в Представительство Соединенных Штатов в связи с 

каждым происшествием и что сотрудники Представительства всегда были го-

товы помочь в урегулировании возникших ситуаций. Миссия ее страны выра-

жает признательность стране пребывания за ее готовность оказывать содей-

ствие в решении вышеупомянутых проблем и намеревается и далее сотрудни-

чать с ней для предотвращения подобных происшествий. Оратор пожелала от-

метить, что ввиду стремления новой администрации Соединенных Штатов к 

возобновлению ближневосточного мирного процесса и в свете запланирован-

ного на следующую неделю визита президента Аббаса в Вашингтон (округ Ко-

лумбия) для встречи с президентом Трампом Миссия ее страны серьезно обес-

покоена по поводу охраны и безопасности своих помещений и персонала. В 

заключение оратор заявила, что Миссия ее страны будет и впредь тесно со-

трудничать со страной пребывания и с Кипром, который является Председате-

лем Комитета по сношениям со страной пребывания, в целях урегулирования 

этих проблем и предотвращения новых инцидентов.  

57. Представитель страны пребывания заявил, что Представительство его 

страны работает в тесном контакте с Постоянной миссией наблюдателя от Гос-

ударства Палестина в стремлении урегулировать любые возникающие вопро-

сы, и пожелал заверить наблюдателя от Государства Палестина в том, что и он 

сам, и Комиссар города Нью-Йорка по международным делам будут и впредь 

поддерживать связь с Миссией наблюдателя и принимать меры к тому, чтобы 

упомянутые оратором происшествия больше не повторялись.  

58. Председатель с удовлетворением отметил конструктивные попытки стра-

ны пребывания решить серьезные проблемы, затронутые наблюдателем от Гос-

ударства Палестина, и выразил надежду на то, что эти проблемы будут в ско-

ром времени урегулированы. 

 

 

 C. Въездные визы, выдаваемые страной пребывания 
 

 

59. На 281-м заседании наблюдатель от Зимбабве пожелал заявить об обеспо-

коенности правительства его страны по поводу наблюдающихся с начала 

2017 года задержек в выдаче страной пребывания виз членам делегаций, же-

лающим принять участие в заседаниях Организации Объединенных Наций. Он 

сообщил членам Комитета о том, что в результате этих задержек два государ-

ственных министра не смогли принять участие в заседаниях Комиссии по по-

ложению женщин и форуме «Устойчивая энергетика для всех». От лица прави-

тельства своей страны оратор выразил надежду на то, что эта ситуация не сви-

детельствует о намечающейся тенденции, и обратился к стране пребывания за 

помощью в обеспечении того, чтобы членам делегаций не чинились препят-

ствия в участии в заседаниях Организации Объединенных Наций.  

60. Представитель страны пребывания заявил, что был бы рад оказать содей-

ствие, и призвал все представительства напрямую обращаться в Представи-

тельство Соединенных Штатов по таким вопросам. Он настоятельно рекомен-

довал всем представительствам напомнить должностным лицам в их столицах 

о необходимости подавать в преддверии запланированных заседаний заявления 

на визы как можно раньше, с тем чтобы в случае возникновения проблем было 

бы достаточно времени для их решения. 

61. Председатель с удовлетворением отметил заверение представителя стра-

ны пребывания и попытки Представительства Соединенных Штатов урегули-

ровать озвученные государствами-членами проблемы, связанные с выдачей 

виз. 
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62. На 282-м заседании наблюдатель от Корейской Народно-Демократической 

Республики заявил, что въездные визы работающим в Представительстве ди-

пломатам и членам их семей, а также членам делегаций, аккредитованным при 

Генеральной Ассамблее и желающим принять участие в заседаниях, проводи-

мых в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций, всегда 

выдавались с задержкой. Он указал, что Государственный департамент Соеди-

ненных Штатов требует от дипломатов и членов их семей ходатайствовать о 

продлении въездных виз за 40 дней до истечения срока действия визы, но при 

этом отметил, что даже в тех случаях, когда дипломаты Представительства его 

страны подавали заявления более чем за 40 дней до истечения срока действия 

их виз, новые визы все равно выдавались им лишь через два месяца после ис-

течения срока действия первоначальной визы. Затем оратор пояснил, что чле-

ны делегации его страны, аккредитованные для участия в заседаниях Ассам-

блеи и других совещаниях в Центральных учреждениях Организации Объеди-

ненных Наций, как правило, получают визы для въезда в Соединенные Штаты 

всего за один или два дня до отъезда, что вызывает много трудностей в связи с 

поездками. В этой связи Представительство его страны обратилось к Комитету 

с просьбой занять решительную позицию и не позволять правительству Со-

единенных Штатов использовать выдачу виз в качестве рычага воздействия в 

своих политически мотивированных действиях против суверенного государ-

ства. 

63. Представитель страны пребывания заявил, что решающее значение в этом 

вопросе имеет установление связи с Представительством его страны в целях 

обсуждения на раннем этапе любых проблем, касающихся выдачи виз. Он 

настоятельно призвал Постоянное представительство Корейской Народно-

Демократической Республики и другие представительства, столкнувшиеся с 

задержками в выдаче виз, связаться с Представительством Соединенных Шта-

тов и отделом, занимающимся выдачей и повторной выдачей виз.  

64. Председатель заявил, что Комитет в соответствии со своими рекоменда-

циями и выводами надеется, что страна пребывания будет и впредь активизи-

ровать свои усилия по обеспечению своевременной выдачи въездных виз пред-

ставителям государств-членов. В этой связи Комитет с удовлетворением при-

нял к сведению попытки Управления по делам страны пребывания Представи-

тельства Соединенных Штатов решить вопросы, вызывающие обеспокоен-

ность государств-членов.  

65. На 283-м заседании представитель Российской Федерации заявил, что со-

трудники Представительства его страны также сталкивались с трудностями в 

получении новых и продлении ранее выданных виз. Он сообщил членам Коми-

тета о том, что по состоянию на сегодняшний день восьми сотрудникам, вклю-

чая высокопоставленных дипломатов, а также членам их семей не удалось по-

лучить новые или продлить ранее выданные визы в срок от менее полутора до 

нескольких месяцев, что негативным образом сказывается на работе Предста-

вительства. 

66. Представитель страны пребывания заявил, что по вопросу о выдаче виз 

Представительство его страны недавно организовало совещание, на котором 

все административные сотрудники постоянных представительств могли встре-

титься с ведающими визами и связанными с этим вопросами членами прави-

тельства его страны и целью которого было обеспечить, чтобы все главы госу-

дарств и министры иностранных дел и их делегации могли въезжать на терри-

торию Соединенных Штатов и принимать участие во всех мероприятиях на 

этапе заседаний высокого уровня Генеральной Ассамблеи. Оратор отметил, что 

участникам совещания была предоставлена обширная информация организа-

ционного характера, в том числе касающаяся заявлений на выдачу виз. В этой 
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связи он пожелал вновь напомнить сотрудникам всех представительств о том, 

что в случае возникновения задержек или других проблем, касающихся выдачи 

виз, им следует напрямую обращаться в Представительство Соединенных 

Штатов за помощью. 

67. Представитель Российской Федерации заявил, что хотел бы пояснить, что 

трудности, с которыми сталкивается Российская Федерация в связи с выдачей 

виз, касаются не лиц, прибывающих в Организацию Объединенных Наций с 

краткосрочными визитами для участия в заседаниях, а скорее сотрудников По-

стоянного представительства Российской Федерации, которым приходится по 

несколько месяцев ждать продления их виз, а также новых сотрудников, кото-

рые должны заступить на службу в Представительство вместо сотрудников, 

покидающих свой пост. Он пожелал повторить, что эта ситуация имеет самые 

неблагоприятные и неприятные последствия для надлежащего функциониро-

вания Представительства. 

68. Председатель принял к сведению заявление, сделанное представителем 

Российской Федерации по вопросу о выдаче виз. Он напомнил, что Комитет 

неоднократно указывал в своих рекомендациях и выводах, что он надеется, что 

страна пребывания будет и впредь активизировать свои усилия по обеспече-

нию своевременной выдачи въездных виз представителям государств-членов. 

69. На 284-м заседании наблюдатель от Боливарианской Республики Венесу-

эла от имени своей делегации выразила обеспокоенность в связи с ограниче-

ниями на поездки, введенными страной пребывания в отношении должност-

ных лиц правительства ее страны, в том числе дипломатических сотрудников 

Министерства иностранных дел, которые приезжают в Нью-Йорк, где распола-

гаются Центральные учреждения Организации Объединенных Наций, для уча-

стия в заседаниях Организации. В этой связи она пожелала напомнить об объ-

явленном 24 сентября 2017 года страной пребывания решении ограничить 

въезд в страну для граждан Венесуэлы, а также о задержках в выдаче виз пред-

ставителям этой страны. Подобные меры, ограничивающие передвижение ве-

несуэльских должностных лиц и мешающие им выполнять свою работу в Цен-

тральных учреждениях, продиктованы политическими мотивами и противоре-

чат нормам международного права, закрепленным в Соглашении по вопросу о 

месторасположении Центральных учреждений, Конвенции о привилегиях и 

иммунитетах Объединенных Наций и Венской конвенции о дипломатических 

сношениях. Оратор настоятельно призвала Комитет просить страну пребыва-

ния отказаться от принятия таких мер, с тем чтобы венесуэльские должност-

ные лица могли в полной мере участвовать в работе Организации. Она обрати-

лась к членам Комитета с просьбой призвать страну пребывания снять ограни-

чения в отношении венесуэльских должностных лиц и позволить им приезжать 

в Нью-Йорк для участия в заседаниях Организации Объединенных Наций, а 

также выдавать им визы в надлежащие сроки. 
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 D. Рассмотрение вопросов, возникающих в связи 

с осуществлением Соглашения между Организацией 

Объединенных Наций и Соединенными Штатами Америки 

по вопросу о месторасположении Центральных учреждений 

Организации Объединенных Наций, и вынесение по ним 

рекомендаций, в том числе въездные визы, выдаваемые 

страной пребывания, а также вопрос о привилегиях 

и иммунитетах: Конвенция о привилегиях и иммунитетах 

Объединенных Наций и другие соответствующие документы 
 

 

70. На 282-м заседании наблюдатель от Корейской Народно-Демократической 

Республики заявил, что хотел бы обратить внимание членов Комитета на не-

давнюю провокационную выходку со стороны властей Соединенных Штатов. 

Он сообщил членам Комитета о том, что 16 июня 2017 года в 16 ч. 30 м. в 

международном аэропорту им. Джона Ф. Кеннеди в Нью-Йорке у одного из 

членов делегации его страны, возвращавшихся на родину после участия в ра-

боте десятой сессии Конференции государств — участников Конвенции о пра-

вах инвалидов, которая проходила в Центральных учреждениях Организации 

Объединенных Наций с 13 по 15 июня, были насильно изъяты дипломатиче-

ские вализы. Три члена делегации, имеющие дипломатические паспорта, про-

шли паспортный контроль и досмотр и ожидали посадки в самолет у выхода на 

посадку, когда к ним подошли неустановленные лица, заявившие, что они ока-

жут членам делегации особую помощь и проводят их к самолету до других 

пассажиров. У двери самолета более 20 человек, некоторые из которых утвер-

ждали, что являются сотрудниками Министерства национальной безопасности 

и полицейскими, с применением силы отобрали у членов делегации вализы и 

некоторые личные вещи, в том числе фотоаппарат. По словам наблюдателя, 

правительству его страны ясно, что это провокационное действие со стороны 

властей Соединенных Штатов было спланировано заранее и целенаправленно 

предпринято в отношении этой делегации. Правительство его страны считает, 

что это злонамеренная провокация и недопустимое посягательство на сувере-

нитет Корейской Народно-Демократической Республики, и решительно осуж-

дает их. Наблюдатель напомнил о том, что неприкосновенность и защита ди-

пломатической почты предусмотрены статьей 27 Венской конвенции о дипло-

матических сношениях. Он подтвердил, что дипломатические вализы были 

подготовлены в соответствии с международными нормами и что власти Соеди-

ненных Штатов не дали каких-либо разъяснений относительно того, почему 

почта была изъята. Затем оратор сообщил членам Комитета о том, что вализы 

по сей день не были возвращены. Наблюдатель отметил, что после изъятия ди-

пломатической почты Государственный департамент Соединенных Штатов 

принес официальные извинения, однако под тем или иным предлогом задер-

живает ее возвращение уже более месяца. По мнению представителя, это про-

исшествие является подтверждением того, насколько безответственна и предо-

судительна враждебная политика Соединенных Штатов по отношению к его 

стране. Он пожелал донести до членов Комитета мнение правительства его 

страны, которое сводится к следующему: тот факт, что у дипломатов суверен-

ного государства была изъята дипломатическая почта посередине города Нью-

Йорка, где расположены Центральные учреждения Организации Объединен-

ных Наций и проводятся международные мероприятия, включая заседания Ге-

неральной Ассамблеи, свидетельствует о том, что Соединенные Штаты явля-

ются преступным, гангстерским государством. Он пожелал еще раз подчерк-

нуть, что его правительство рассматривает этот акт как недопустимое посяга-

тельство на суверенитет его страны и вопиющее нарушение норм международ-
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ного права и решительно осуждает его. Оратор сослался на мандат Комитета 

по обеспечению безопасности и защиты привилегий и иммунитетов предста-

вительств, аккредитованных при Организации Объединенных Наций, в соот-

ветствии с международным правом и обратился к Комитету с просьбой при-

влечь власти Соединенных Штатов к ответственности за это происшествие и 

принять практические меры для предотвращения повторного подобного пося-

гательства на суверенитет государств-членов. 

71. Представитель принимающей страны заявил, что Соединенные Штаты 

как страна пребывания Организации Объединенных Наций относится к своим 

обязательствам и обязанностям очень серьезно. Он подтвердил, что властями 

Соединенных Штатов в аэропорту им. Джона Ф. Кеннеди было изъято два 

предмета багажа, принадлежащих представителям Корейской Народно-

Демократической Республики, однако заявил, что правительство его страны 

придерживается мнения, что этот багаж не считается дипломатической почтой, 

поскольку не отвечает установленным требованиям, которые необходимо было 

соблюсти для того, чтобы эти предметы обеспечивались высоким уровнем за-

щиты, предусмотренным для дипломатической почты. Представитель добавил, 

что власти Соединенных Штатов будут продолжать принимать меры, чтобы 

решить этот вопрос. 

72. Наблюдатель от Корейской Народно-Демократической Республики отме-

тил, что это происшествие представляет собой необычное явление и что пра-

вительство Соединенных Штатов не санкционирует такие нападения на каж-

дую делегацию, аккредитованную для участия в конференциях и заседаниях 

Организации Объединенных Наций. Он повторил, что этот инцидент является 

посягательством на суверенитет государства-члена и нарушением норм меж-

дународного права и не может быть оправдан никакими средствами. Он доба-

вил, что в этой связи Соединенные Штаты должны ответить за свое преступ-

ное деяние, принести официальные извинения и вернуть дипломатические ва-

лизы незамедлительно. 

73. Председатель заявил, что инцидент, о котором рассказал наблюдатель от 

Корейской Народно-Демократической Республики, — это серьезный вопрос, 

касающийся представителей одного из государств — членов Организации 

Объединенных Наций. Он с удовлетворением отметил заверения представителя 

страны пребывания о том, что власти страны пребывания намерены урегулиро-

вать эту проблему конструктивным образом. Он настоятельно призвал обе сто-

роны вступить друг с другом в конструктивное взаимодействие для решения 

этого вопроса и добавил, что готов оказать им любую посильную помощь.  

74. Представитель Кубы высоко оценил предложенный Председателем под-

ход. Он заявил, что обращение с дипломатами и дипломатической почтой — 

это вопрос большой значимости и что крайне важно, чтобы власти страны пре-

бывания соблюдали положения Соглашения по вопросу о месторасположении 

Центральных учреждений и принимали все необходимые меры для выполне-

ния обязательств этой страны в соответствии с Венской конвенцией о дипло-

матических сношениях. Он также заявил, что необходимо уважать привилегии 

и иммунитеты дипломатов, и выразил надежду на то, что подобные происше-

ствия не повторятся. Кроме того, он вновь заявил о готовности правительства 

его страны сотрудничать со всеми членами Комитета в интересах обеспечения 

соблюдения положений Венской конвенции и Соглашения по вопросу о место-

расположении Центральных учреждений на транспарентной основе, без како-

го-либо неуважения и на условиях полного осуществления положений, регули-

рующих отношения со страной пребывания. 
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75. Представитель Китая заявил, что касательно серьезного вопроса, подня-

того наблюдателем от Корейской Народно-Демократической Республики, в со-

ответствии с Соглашением по вопросу о месторасположении Центральных 

учреждений, Конвенцией о привилегиях и иммунитетах Объединенных Наций 

и Венской конвенцией о дипломатических сношениях представители госу-

дарств-членов в главных и вспомогательных органах Организации Объединен-

ных Наций и на совещаниях, созываемых Организацией Объединенных Наций, 

должны при исполнении ими своих обязанностей и при поездках к месту засе-

даний и обратно пользоваться иммунитетом от личного ареста и от наложения 

ареста на личный багаж и иметь право отправлять и получать корреспонден-

цию посредством курьеров или вализы. 

76. Наблюдатель от Исламской Республики Иран подчеркнул важность со-

блюдения привилегий и иммунитетов Организации Объединенных Наций и 

дипломатических представительств, аккредитованных при ней. Он заявил, что 

иммунитет дипломатических представительств, и в частности неприкосновен-

ность дипломатических помещений, имеет решающее значение для обеспече-

ния надлежащих условий для нормальной работы делегаций государств-членов 

и эффективного функционирования представительств, аккредитованных при 

Организации Объединенных Наций. Он отметил, что, хотя страна пребывания 

приложила определенные усилия в плане обеспечения уважения привилегий и 

иммунитетов дипломатических представительств, имели место случаи, когда 

нормы дипломатического права, по сведениям, не соблюдались представителя-

ми принимающей страны, и что в отношении подобных нарушений необходи-

мо проводить надлежащие расследования и принимать меры по исправлению 

положения в соответствии с действующими законами. Кроме того, наблюда-

тель напомнил о том, что защита лиц, следующих в Центральные учреждения 

Организации Объединенных Наций и обратно, обеспечение иммунитета ди-

пломатической почты и иммунитета от наложения ареста на личный багаж, 

а также оперативная и своевременная выдача виз страны пребывания относят-

ся к числу основных обязанностей страны пребывания, закрепленных в Со-

глашении по вопросу о месторасположении Центральных учреждений и Кон-

венции о привилегиях и иммунитетах Объединенных Наций. Он также поже-

лал подчеркнуть, что защита дипломатов должна гарантироваться вне зависи-

мости от того, в каких отношениях Соединенные Штаты состоят с соответ-

ствующей страной. В этой связи оратор настоятельно призвал страну пребыва-

ния выполнять свои обязанности по обеспечению уважения дипломатических 

привилегий и иммунитетов. 

77. Наблюдатель от Сирийской Арабской Республики высоко оценил усилия 

Комитета, Председателя и страны пребывания, направленные на урегулирова-

ние многочисленных проблем и вызывающих беспокойство вопросов, переда-

ваемых в Комитет и затрагивающих работу постоянных представительств, ак-

кредитованных при Организации Объединенных Наций. Его делегация обеспо-

коена и удручена досадным инцидентом, о котором рассказал наблюдатель от 

Корейской Народно-Демократической Республики. Постоянное представитель-

ство Сирийской Арабской Республики полностью поддерживает требование 

наблюдателя от Корейской Народно-Демократической Республики к стране 

пребывания предоставить разъяснение и принести безоговорочные извинения 

в связи с нарушением дипломатического иммунитета членов делегации, участ-

вовавших в заседаниях Организации Объединенных Наций, вернуть диплома-

тические вализы, которые были конфискованы без каких-либо оснований, и 

предоставить заверения в том, что подобные нарушения не повторятся. Он 

также пожелал напомнить об обязанностях и обязательствах правительства Со-

единенных Штатов в плане обеспечения защиты привилегий и иммунитетов 

постоянных представительств государств-членов и их делегаций. Он настоя-
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тельно призвал членов Комитета принять меры для решения этих и других 

проблем, связанных с привилегиями и иммунитетами, в соответствии с поло-

жениями Венской конвенции о дипломатических сношениях и Соглашения по 

вопросу о месторасположении Центральных учреждений и просил страну пре-

бывания решать вопросы, вызывающие обеспокоенность государств-членов, в 

духе мужества и открытости. 

78. На 284-м заседании представитель страны пребывания сообщил членам 

Комитета о том, что правительство его страны 16 июля 2017 года вернуло два 

предмета багажа, которые были изъяты официальными лицами Соединенных 

Штатов у делегации Корейской Народно-Демократической Республики в аэро-

порту им. Джона Ф. Кеннеди 16 июня. Следовательно, правительство его стра-

ны теперь считает этот вопрос закрытым. 

79. Председатель принял к сведению предоставленную представителем стра-

ны пребывания информацию и с удовлетворением отметил положительный ис-

ход дела. 

 

 

 E. Действующие в стране пребывания правила  

в отношении поездок 
 

 

80. На 283-м заседании представитель Кубы заявил, что ограничения в отно-

шении передвижения дипломатов, аккредитованных при Организации Объеди-

ненных Наций, представляют собой дискриминационный акт, который продик-

тован политическими мотивами и является нарушением обязательств страны 

пребывания по Соглашению по вопросу о месторасположении Центральных 

учреждений и норм обычного международного права, касающихся дипломати-

ческих отношений. Он подчеркнул, что ограничения, не позволяющие сотруд-

никам представительств различных государств-членов, в том числе Кубы, вы-

езжать за пределы 25-мильной зоны от площади Колумба в Нью-Йорке, пре-

пятствуют эффективному выполнению постоянными представительствами ди-

пломатических функций и должны быть немедленно сняты. Оратор заявил, что 

налаживание диалога и обеспечение соблюдения норм международного права, 

несомненно, будут способствовать более конструктивному развитию диплома-

тических отношений между представительствами при Организации Объеди-

ненных Наций в условиях безопасности и в строгом соответствии с положени-

ями Венской конвенции о дипломатических сношениях и Соглашения по во-

просу о месторасположении Центральных учреждений. Он отметил, что По-

стоянное представительство Кубы по-прежнему преисполнено решимости со-

трудничать со всеми членами Комитета в целях обеспечения выполнения соот-

ветствующих положений Конвенции о привилегиях и иммунитетах Объеди-

ненных Наций, Венской конвенции и Соглашения по вопросу о месторасполо-

жении Центральных учреждений и работать на транспарентной основе, без ка-

кой-либо дискриминации и при полном уважении суверенитета всех госу-

дарств и Организации. 

81. Председатель заявил, что в связи с поднятым представителем Кубы во-

просом о географических ограничениях он хотел бы напомнить о том, что Ко-

митет неоднократно, в том числе в рекомендациях и выводах, содержащихся в 

его предыдущем докладе (A/71/26), призывал страну пребывания снять остав-

шиеся ограничения на поездки. Он выразил уверенность в том, что Комитет 

будет продолжать обсуждать и решать вопросы, относящиеся к сфере его ком-

петенции, в позитивном и конструктивном ключе и в соответствии с нормами 

международного права, а также в том, что страна пребывания будет и впредь 

https://undocs.org/ru/A/71/26
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прилагать все усилия для удовлетворения потребностей государств-членов и 

решения проблем, вызывающих их беспокойство. 

82. На 284-м заседании представитель Кубы заявила, что делегация ее страны 

желает еще раз повторить, что налагаемые страной пребывания ограничения в 

отношении передвижения дипломатов, аккредитованных при Организации 

Объединенных Наций, представляют собой дискриминационный акт, который 

продиктован политическими мотивами и является нарушением обязательств 

страны пребывания по Соглашению по вопросу о месторасположении Цен-

тральных учреждений и норм обычного международного права, касающихся 

дипломатических отношений. Она подчеркнула, что ограничения, не позволя-

ющие сотрудникам представительств различных государств-членов, в том чис-

ле Кубы, выезжать за пределы 25-мильной зоны от площади Колумба в Нью-

Йорке, препятствуют эффективному выполнению постоянными представитель-

ствами дипломатических функций и должны быть немедленно сняты. В этой 

связи оратор призвала стороны к диалогу и соблюдению норм международного 

права, что, несомненно, будет способствовать более конструктивному разви-

тию дипломатических отношений между представительствами при Организа-

ции Объединенных Наций в условиях безопасности и в строгом соответствии с 

положениями Венской конвенции о дипломатических сношениях и Соглаше-

ния по вопросу о месторасположении Центральных учреждений. Она также 

пожелала подчеркнуть, что Представительство ее страны по-прежнему преис-

полнено решимости сотрудничать со всеми членами Комитета в целях обеспе-

чения выполнения соответствующих положений Конвенции о привилегиях и 

иммунитетах Объединенных Наций, Венской конвенции и Соглашения по во-

просу о месторасположении Центральных учреждений и работать на транспа-

рентной основе, без какой-либо дискриминации и при полном уважении суве-

ренитета всех государств и Организации. 

83. Председатель поблагодарил представителя Кубы за ее заявление. Он от-

метил, что Комитет принял к сведению позицию Кубы, и напомнил о том, что 

Комитет уже давно призывает страну пребывания снять оставшиеся ограниче-

ния на поездки. 

 

 

 F. Деятельность страны пребывания: деятельность  

по оказанию помощи членам сообщества  

Организации Объединенных Наций 
 

 

84. На 282-м заседании наблюдатель от Сирийской Арабской Республики от-

дельно затронул вопрос, касающийся банковских счетов. Признав, что прави-

тельство Соединенных Штатов приложило огромные усилия в этой области, он 

тем не менее сообщил членам Комитета о том, что по распоряжению прави-

тельства периодически закрываются банковские счета дипломатов, аккредито-

ванных при Представительстве его страны. Более того, банки направляют кор-

респонденцию и напрямую связываются по телефону с сотрудниками Предста-

вительства от имени Министерства финансов Соединенных Штатов и Управ-

ления по контролю за иностранными активами, задавая весьма необычные во-

просы. По его словам, некоторые такие вопросы были сформулированы следу-

ющим образом: «На что вы потратили эти деньги?»; «Откуда вы получили эти 

деньги?»; «Кто получил деньги?»; «На чье имя был выписан чек?»; «Почему 

зарплата была выплачена наличными, если имеются другие способы выплаты 

зарплат?». Как отметил представитель, хотя банки утверждают, что по требо-

ванию властей Соединенных Штатов они обязаны задавать такие вопросы, эти 

же власти заявляют о том, что в отношении Сирийской Арабской Республики 

действуют определенные исключения из санкций Соединенных Штатов. В этой 
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связи он пожелал обратить внимание на то, что правительство его страны не 

считает эти санкции правомерными, поскольку они представляют собой меры, 

принятые Соединенными Штатами в отношении его страны в одностороннем 

порядке. 

85. Представитель страны пребывания заявил, что намерен тесно сотрудни-

чать с наблюдателем от Сирийской Арабской Республики в целях урегулирова-

ния возникающих вопросов и обеспечения того, чтобы средства могли пере-

числяться по назначению и чтобы банковский механизм функционировал 

должным образом. Он также отметил, что ему известно о том, что многие 

представительства получали от некоторых подразделений правительства его 

страны похожие вопросники и что это мера не направлена против какого-либо 

конкретного представительства, а просто является одной из процедур между-

народного банковского дела. 

86. Председатель принял к сведению заверения представителя страны пребы-

вания и заявил, что готов оказать помощь в случае необходимости.  

87. На 284-м заседании представитель Китая заявил, что его делегация хотела 

бы поблагодарить страну пребывания и мэра города Нью-Йорка за помещения 

и материально-техническую поддержку, которые были предоставлены государ-

ствам-членам в ходе этапа заседаний высокого уровня семьдесят второй сессии 

Генеральной Ассамблеи. Осуществление комплексных подготовительных ме-

роприятий, в том числе касающихся протокола, позволило всем делегациям, 

включая делегацию Китая, эффективным образом принять участие в различ-

ных запланированных мероприятиях в течение этой недели.  

88. Председатель выразил признательность за сотрудничество властям стра-

ны пребывания и города Нью-Йорка, а также представителям государств-

членов. Упомянув целый ряд неофициальных совещаний с представителями 

страны пребывания и соответствующими государствами-членами, а также дву-

сторонних встреч между государствами-членами, он выразил надежду на то, 

что страна пребывания будет и впредь прилагать все возможные усилия для 

урегулирования вопросов, вызывающих обеспокоенность государств-членов. 
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Глава IV 
 

  Рекомендации и выводы 
 

 

89. На своем 285-м заседании 20 октября 2017 года Комитет утвердил 

следующие рекомендации и выводы: 

 a) Комитет вновь подтверждает Соглашение между Организацией 

Объединенных Наций и Соединенными Штатами Америки по вопросу о 

месторасположении Центральных учреждений Организации Объединен-

ных Наций, положения Венской конвенции 1961 года о дипломатических 

сношениях и Конвенцию 1946 года о привилегиях и иммунитетах Объеди-

ненных Наций; 

 b) считая, что обеспечение надлежащих условий для делегаций и 

представительств, аккредитованных при Организации Объединенных 

Наций, отвечает интересам Организации Объединенных Наций и всех го-

сударств-членов, Комитет отмечает усилия, прилагаемые страной пребы-

вания в этом направлении, и выражает надежду на то, что все вопросы, 

поднятые на его заседаниях, включая вопросы, упоминаемые ниже, будут 

должным образом урегулированы в духе сотрудничества и в соответствии 

с международным правом; 

 c) Комитет отмечает, что вопрос об уважении привилегий и имму-

нитетов имеет огромное значение. В этой связи Комитет подчеркивает, что 

в контексте работы делегаций и представительств при Организации Объ-

единенных Наций положения документов, перечисленных в пункте 89(a), 

не могут осуществляться с какими-либо ограничениями, вытекающими из 

двусторонних отношений между страной пребывания и какой-либо другой 

страной. Комитет подчеркивает необходимость решать путем переговоров 

проблемы, которые могут возникать в этой связи, для обеспечения нор-

мальной работы делегаций и представительств, аккредитованных при 

Организации Объединенных Наций. Комитет настоятельно призывает 

страну пребывания продолжать принимать соответствующие меры, такие 

как обучение сотрудников полиции, охраны, таможни и пограничного 

контроля, в целях обеспечения уважения дипломатических привилегий и 

иммунитетов. Комитет настоятельно призывает страну пребывания обес-

печивать в случае совершения нарушений их должное расследование и 

принятие мер по исправлению положения в соответствии с применимыми 

законами; 

 d) считая, что охрана представительств, аккредитованных при Ор-

ганизации Объединенных Наций, и безопасность их персонала являются 

непременным условием их эффективного функционирования, Комитет от-

мечает усилия, прилагаемые страной пребывания в этом направлении, и 

выражает надежду на то, что страна пребывания будет и впредь прини-

мать все необходимые меры для предотвращения любых помех в работе 

представительств; 

 e) Комитет напоминает о привилегиях и иммунитетах, действую-

щих в отношении помещений постоянных представительств при Органи-

зации Объединенных Наций в соответствии с нормами международного 

права, в частности положениями документов перечисленных в пунк-

те 89(a) настоящего доклада, и об обязанности страны пребывания соблю-

дать такие привилегии и иммунитеты. Комитет принимает к сведению 

предполагаемые нарушения этих положений страной пребывания и вы-

раженную в этой связи озабоченность. Комитет настоятельно призывает 
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страну пребывания принять меры в связи с такими предполагаемыми 

нарушениями и снять любые ограничения, несовместимые с указанными 

привилегиями и иммунитетами, в отношении помещений Постоянного 

представительства, и в этой связи обеспечить соблюдение таких привиле-

гий и иммунитетов. Комитет продолжает заниматься этими вопросами и 

ожидает, что они будут решены должным образом в духе сотрудничества и 

в соответствии с международным правом; 

 f) Комитет отмечает, что постоянные представительства продол-

жают осуществлять Программу по вопросам стоянки дипломатических 

автотранспортных средств, и будет продолжать заниматься этим вопросом 

в целях дальнейшего обеспечения надлежащего осуществления этой про-

граммы справедливым, недискриминационным, эффективным и, следова-

тельно, согласующимся с международным правом образом; 

 g) Комитет просит страну пребывания и впредь доводить до сведе-

ния официальных лиц города Нью-Йорка сообщения о других проблемах, 

с которыми сталкиваются постоянные представительства или их сотруд-

ники, с тем чтобы улучшить условия их работы и содействовать соблюде-

нию международных норм, касающихся дипломатических привилегий и 

иммунитетов, и продолжать консультации с Комитетом по этим важным 

вопросам; 

 h) Комитет напоминает, что в соответствии с пунктом 7 резолю-

ции 2819 (XXVI) Генеральной Ассамблеи Комитет должен рассматривать 

вопросы, возникающие в связи с осуществлением Соглашения о Цен-

тральных учреждениях, и консультировать страну пребывания по этим 

вопросам; 

 i) Комитет ожидает, что страна пребывания будет продолжать ак-

тивизировать свои усилия по обеспечению, в соответствии с разделом 11 

статьи IV Соглашения о Центральных учреждениях, выдачи представите-

лям государств-членов въездных виз для своевременного проезда в Нью-

Йорк по официальным делам Организации Объединенных Наций, в том 

числе для участия в официальных заседаниях Организации Объединен-

ных Наций, и отмечает, что ряд делегаций просили сократить сроки, уста-

новленные страной пребывания для выдачи въездных виз представителям 

государств-членов, поскольку эти сроки затрудняют полноценное участие 

государств-членов в заседаниях Организации Объединенных Наций; Ко-

митет также ожидает, что страна пребывания будет продолжать активизи-

ровать усилия для облегчения участия — в том числе и посредством вы-

дачи виз — представителей государств-членов в других заседаниях Орга-

низации Объединенных Наций, в надлежащих случаях. Комитет продол-

жает также заниматься поднятыми в ходе его заседаний конкретными во-

просами, касающимися выдачи виз, и ожидает, что эти вопросы будут ре-

шены должным образом в духе сотрудничества и в соответствии с между-

народным правом; 

 j) что касается изданных страной пребывания положений, регули-

рующих поездки сотрудников некоторых представительств и сотрудников 

Секретариата, являющихся гражданами определенных государств, то Ко-

митет настоятельно призывает страну пребывания отменить оставшиеся 

ограничения на поездки и в этой связи отмечает отраженные в докладе 

Генерального секретаря позиции затронутых этими ограничениями госу-

дарств-членов и страны пребывания; 
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 k) Комитет подчеркивает важность того, чтобы постоянные пред-

ставительства, их сотрудники и сотрудники Секретариата выполняли 

свои финансовые обязательства; 

 l) Комитет подчеркивает необходимость того, чтобы постоянные 

представительства и Организация Объединенных Наций могли пользо-

ваться надлежащими банковскими услугами, и рассчитывает, что страна 

пребывания будет и впредь оказывать содействие аккредитованным при 

Организации Объединенных Наций постоянным представительствам и их 

персоналу в получении таких услуг; 

 m) Комитет приветствует участие в его работе государств — членов 

Организации Объединенных Наций, не являющихся членами Комитета. 

Комитет приветствует также вклад Секретариата в его работу и подчер-

кивает его важность. Комитет выражает убежденность в том, что сотруд-

ничество всех заинтересованных сторон способствует его важной работе; 

 n) Комитет желает вновь выразить признательность представите-

лю Представительства Соединенных Штатов Америки при Организации 

Объединенных Наций, курирующему выполнение функций страны пре-

бывания, Секции по вопросам, касающимся сношений со страной пребы-

вания, в Представительстве Соединенных Штатов Америки и Управле-

нию по делам иностранных представительств, а также местным учрежде-

ниям, в частности отделу мэрии по международным делам, за участие в 

его заседаниях; 

 o) Комитет высоко оценивает усилия Председателя, направленные 

на решение вопросов, рассматриваемых Комитетом, и в этой связи реко-

мендует государствам-членам прибегать к помощи Председателя по мере 

необходимости. 
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Приложение 
 

  Перечень вопросов для рассмотрения Комитетом 
 

 

1. Вопрос об охране представительств и безопасности их персонала.  

2. Рассмотрение вопросов, возникающих в связи с осуществлением Согла-

шения между Организацией Объединенных Наций и Соединенными Шта-

тами Америки по вопросу о месторасположении Центральных учрежде-

ний Организации Объединенных Наций, и вынесение по ним рекоменда-

ций, в том числе: 

 a) въездные визы, выдаваемые страной пребывания;  

 b) ускорение иммиграционных и таможенных процедур;  

 c) освобождение от налогов. 

3. Обязанности постоянных представительств при Организации Объединен-

ных Наций и их персонала, в частности проблема требований по финан-

совой задолженности и процедуры, которых требуется придерживаться 

для решения связанных с этим вопросов. 

4. Жилье для дипломатического персонала и сотрудников Секретариата. 

5. Вопрос о привилегиях и иммунитетах: 

 a) исследование, посвященное сравнительному анализу привилегий и 

иммунитетов; 

 b) Конвенция о привилегиях и иммунитетах Объединенных Наций и 

другие соответствующие документы. 

6. Деятельность страны пребывания: деятельность по оказанию помощи 

членам сообщества Организации Объединенных Наций.  

7. Транспорт: пользование автотранспортными средствами, стоянка и свя-

занные с этим вопросы. 

8. Страхование, образование и здравоохранение.  

9. Связи сообщества Организации Объединенных Наций с общественно-

стью города пребывания и вопрос о поощрении освещения средствами 

массовой информации функций и статуса постоянных представительств 

при Организации Объединенных Наций. 

10. Рассмотрение и утверждение доклада Комитета Генеральной Ассамблее. 
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